
E5CB
Régulateur de température 

Manuel d’Instruction 
Nous vous remercions d'avoir acheté le régulateur de température
numérique OMRON E5CB. Le présent manuel décrit les fonctions, les
performances et les méthodes d'utilisation qui vous permettront de faire
un usage optimal de ce produit.
Veuillez garder les éléments suivants à l'esprit lorsque vous utiliserez
votre régulateur de température 
• Ce produit a été conêu pour étre utilisé par du personnel qualifié 

possédant les compétences en matière de systèmes électriques. 
• Avant d'utiliser ce produit, lisez attentivement ce manuel et assurez-

vous d'en avoir bien compris les explications. 
• Conservez ce manuel dans un lieu sûr afin de pouvoir le consulter 

si nécessaire. 
 
 

©All Rights Reserved. 
Conditions d'utilisation

FR 

Modèles à affichage double : E5CB -  

R       Sortie relais : 250 Vc.a., 3 A (charge résistive) 
Q Sortie tension (pour commander le SSR) : 

12 Vc.c., 21 mA 

Sortie de contrôle 
3 

1 

Type de capteur 3 
1 Sortie relais : 250 Vc.a., 1 A (charge résistive) 

Alarme 2 

      1 
1 
2 4 

Installation individuelle Installation côte-à-côte (étanchéité impossible)

TC     Thermocouple (K, J, T, R, ou S) 

P        Thermomètre à résistance platine (Pt100) 

La séquence standby est annulée lorsque la condition alarme OFF a été atteinte. 
La séquence standby reprend lorsqu’une des conditions suivantes est atteinte.  
• Le fonctionnement est démarré (l’alimentation est enclenchée ou le 

fonctionnement est commuté de stop à marche). 
• La valeur de l’alarme est changée.
• Le décalage d’entrée de la température est changé.
• Le point de consigne est changé.

Séquence de standby annulée 

Valeur de l'alarme 

Alarme avec séquence standby 

Valeur du 
processus 

Temps 

Alarme sans séquence standby 

Exemple : Déviation limite supérieure séquence standby ON 

Le type d’alarme par défaut est le 2. 

• La sortie de contrôle et la sortie alarme passeront sur OFF lorsqu’une erreur se produit. 
(Pour  s.err, la sortie alarme sera exécutée pour une erreur de haute température.) 

• Si la valeur d’entrée excède la limite d’affichage (-1999 à 9999) mais est encore dans la gamme de contrôle,
[[[[ sera affiché pour les valeurs inférieures à -1999. 

Dans ces conditions, la sortie de contrôle et la sortie d’alarme opéreront normalement. 

*1: Cette erreur est affichée seulement lorsque la valeur du processus et le point de consigne sont affichés. 
*2: Si l’affichage ne change pas, le régulateur doit être réparé. 
Se le fonctionnement reprend normalement, alors le bruit peut avoir provoqué le problème. Contrôler les bruits. 
*3: e111  sera affiché sur l’écran Nº 1 et  sum sera affiché sur l’écran Nº 2. 

 *

 *

 *

 *

 *

Le type d’alarme par défaut est le 8. 

Le type d’alarme par défaut est le 0. 

−300 à 2300 

0,0 à 900,0 

−100 à 1500 

0,0 à 750,0 

−300 à 700 

−199,9 à 700,0 

0 à 3000 

0 à 3000 

−200 à 1300 

−20,0 à 500,0 

−100 à 850 

−20,0 à 400,0 

−200 à 400 

−199,9 à 400,0 

0 à 1700 

0 à 1700 

 

Entrée Plage de réglage (°C)       Plage de réglage (°F) 

Plage de réglage (°C)       Plage de réglage (°F) 

t pa o

Type d’Entrée 

i.n.p.t 

Exécuter/ 
Annuler AT 

Unité 
Température  

t p k o 

Modification
de l'Entrée de
la Température

PID • ON/OFF 
Valeur Alarm

Bande  
Proportionnelle 

Période de 
Contrôle 

r.-.s 
Marche/Arrêt 

Temps Intégral 
Fonctionnement 
Direct/Inversé

Temps de
Dérivation Type d’alarme  

Hystérésis 

Protection
Opérations /
Réglage

Protection
Configuration
Initiale /
Communication

Protection de
la Modification 
des Paramètres

PV/SP

Valeur de
Réinitialisation
Manuelle

Niveau 
d'Ajustement

25

moins de  pendant au moins  
3 secondes. 

Protection
Niveau de Niveau des

opérations

+ 

Niveau 
de réglage

SOUS TENSION 

Niveau de
configuration

initiale

100-240V c.a. 50-60Hz ou 24V c.a. 50-60Hz /24V c.c.

de 85 % à 110 % de la tension nominale 
Environ 3,5 VA (100 à 240 Vc.a.) 

Sortie relais : 250 Vc.a., 3 A (charge résistive) 

Sortie tension (pour pilotage de relais statique) : 12 Vc.c.  

+25 %/ − 15 %, 21 mA 

Sortie relais : 250 Vc.a., 1 A (charge résistive) 

ON/OFF ou contrôle 2-PID 

100 000 opérations 

250 ms 

de –10 à 55 °C (sans condensation ni gel) 

Thermocouple : K, J, T, R, ou S  
(JIS C 1602-1995 et IEC 60584-1) 
Thermomètre à résistance platine : Pt100  
(JIS C 1604-1997 et IEC 60751) 

Sortie de contrôle 

Fusible recommandé 

Poids 

Degré de protection 

Sortie alarme 

 Méthode de contrôle 

Durée de vie électrique du relais 

Période d’échantillonnage 

Vibration de dysfonctionnement 

Résistance aux vibrations 

Température ambiante 

Humidité relative ambiante

Température de stockage 

Altitude 

Milieu d'installation

Protection de la mémoire 

Précision d’affichage
(température ambiante : 23 °C) 

de 25 à 85 % 

Tension du courant

Variations de tension exploitées

Consommation de courant

de -25 à 65 °C (sans condensation ni gel) 

2 000 m max. 

T2A, 250 Vc.a., capacité d'interruption avec retard à l'amorçage bref

Environ 100 g (régulateur seul) 

Panneau de façade : IP66 
Boîtier arrière : IP20, Zone des bornes de connexion : IP00

Catégorie de réglage II, degré de pollution 2
(conformément à la norme IEC61010-1)

Mémoire non volatile 
(nombre d'opérations d'écriture : 100 000) 

Type de capteur 

 Type d’alarme 

Pas d’alarme 

 

Ne pas régler. 

Sortie OFF 

positive alarme  
Valeur (X) 

négative alarme  
Valeur (X) 

Touours ON 

Toujours OFF 

Toujours OFF 

Valeur deprocess

Niveau 
Point de consigne

Niveau de réglage 

Niveau
des

opérations PV/SP 

Divers (Valeur alarme) 

: Les touches de contrôle de fonctionnement sont habilitées, mais le 
  contrôle de fonctionnement utilisant les paramètres est déshabilité. 
: Les touches de contrôle de fonctionnement sont déshabilitées, mais le 
  contrôle de fonctionnement utilisant les paramètres est habilité. 

: Les touches de contrôle de fonctionnement et le contrôle de 
  fonctionnement utilisant les paramètres sont déshabilités. 

Par défaut : 0 

Contrôle de fonctionnement 

AT Exécuter/Annuler (M+D) 

RUN/STOP (M+U) 

0 1 3 2 4 

Point de consigne

Niveau 
1 0 

Ne pas régler. 

2 

Point de consigne

Niveau de configuration initiale

Par défaut : 1 

• Protection opérations / réglage • Protection du réglage initial 

• Protection des touches de contrôle de fonctionnement 

+ 

− 

A 

B 

B 

Pt entrée 

Sortie alarme 
• Sortie relais : 250 Vc.a., 1 A

(charge résistive) 

Entrée alimentation 
• 100 à 240 Vc.a., 50/60 Hz

NE PAS 
UTILISER 

Sortie de contrôle 
+ 

− 

Entrée TC 

M M 

M M 

Étape 3 Niveau de réglage : Utilisé pour affiner les paramètres et régler les paramètres de contrôle.  

Niveau d’Ajustement

Exécuter/Annuler AT
Modification de l'Entrée 
de la Température 

Bande Proportionnelle 

Temps Intégral 

Temps de Dérivation

Valeur de Réinitialisation Manuelle

Hystérésis 

l.adj

at 

ins 

p 

i 

d 

of-r 

hys 

Cet affichage indique que vous êtes passé en Niveau de réglage. 

Démarre et arrête l’auto-adaptativité. (Affiché seulement lorsque le contrôle PID est sélectionné.)
*1*2 

Fixe une valeur de compensation pour l’entrée température par incréments de 0,1 °C ou 0,1 °F. 

Fixe la bande proportionnelle par incréments de 0,1 °C ou 0,1 °F. (Affiché seulement si le contrôle PID est sélectionné.)  

Fixe le temps intégral par incréments de 1 sec. (Affiché seulement si le contrôle PID est sélectionné.)  

Fixe le temps dérivé par incréments de 1 sec. (Affiché seulement si le contrôle PID est sélectionné.)  

Fixe la valeur manipulée à utiliser pour le contrôle P ou PD (I = 0). Le décalage (offset) sera annulé.  

Fixe l’hystérèse à utiliser pour obtenir un fonctionnement stable lors de la commutation ON/OFF du contrôle
de sortie pendant le contrôle ON/PFF. (Affiché seulement lorsque contrôle ON/OFF est sélectionné.)  

off/on

-199.9 à 999.9

0.1 à 999.9

0 à 3999

0 à 3999

0.0 à 100.0

0.1 à 999.9

OFF 

0,0 (°C) 

8,0 (°C) 

233 (s) 

40 (s) 

50,0 (%) 

1,0 (°C) 

Étape 4 Niveau de protection : Utilisé pour régler les paramètres afin de restreindre les fonctionnements clefs. 

Protection Opérations / Réglage

Protection du réglage initial 

oapt 

inpt 

okpt 

Fixe la protection pour le niveau de fonctionnement et le niveau d’ajustement. 

Fixe la protection pour le niveau de réglage initial.  

Fixe la protection pour la touché AT et la touché RUN/STOP (touches de contrôle de fonctionnement).  

*Se reporter au tableau sur la droite. 

*Se reporter au tableau sur la droite. 

*Se reporter au tableau sur la droite. 

 0 

1 

0 

Étape 2 Niveau des opérations : Utilisé pour contrôler la valeur du processus et pour régler le point de consigne, la valeur de l’alarme, etc. 

PV/SP 

Valeur Alarm

Marche/Arrêt 

Contrôle la valeur du processus et règle le point de consigne. 

Fixe la valeur de l’alarme. La position du point décimal dépend du type de capteur.  

Démarre et arrête le fonctionnement. *1 

-1999 à 9999

run/stop

SV: 0 (°C) 

0 (°C) 

RUN 

Affichage  noitpircseD Plage de réglage/contrôle Défaut 

Étape 1 Niveau de configuration initiale : Utilisé pour fixer les spécifications de base. 

Type d’Entrée 

PID • ON/OFF 

Période de Contrôle 

Fonctionnement 
Direct/Inverse 

Type d’alarme 

 

in-t

d-u

cntl

cp

alt1

Fixe le type de capteur d’entrée. 

Fixe l’unité pour l’entrée température en degrés Celcius (°C) ou Fahrenheit (°F). 

Fixe soit contrôle 2-PID soit contrôle ON/OFF. 
Fixe la période de contrôle proportionnelle au temps pour la sortie de contrôle.  
(Affiché seulement lorsque le contrôle PID est sélectionné.)  

Fixe soit l’option inverse (contrôle chauffage) ou le fonctionnement direct
(contrôle de refroidissement).  

Fixe le type d’alarme.

c(°C)/f(°F) 

onof/pid

0.5, 1 à 99

0 ou 8 

°C 

ON/OFF 

20 ou 2 (s) 

Or-r  
(contrôle inverse) 
2 (Déviation limite 
supérieure) 

or-r (contrôle inverse) 
or-d (contrôle direct) 

*1: Affiché seulement lorsque la protection des touches de contrôle de fonctionnement est réglée sur 4. 
*2: Le réglage ne peut pas être modifié durant l’auto-adaptativité. L’auto-adaptativité sera arrêtée si vous passez sur Niveau de réglage initial ou interrompez l’opération de contrôle.

• Affichages durant l’auto-adaptativité 
Les caractères Exécuter/annuler AT sur l'écran Nº 1 et PV/SP sur l’écran Nº 2 clignoteront. 

K 

J 

T 

R 

S 

Réglage 

0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

 

Contrôler le câblage des entrées, les déconnexions, 
les courts-circuits et le type d’entrée. 

Éteindre puis rallumer l’alimentation.*2 

Appuyez sur la touche U et  D pendant au moins 3 secondes   
pour initialiser les réglages et effacer l’erreur de la mémoire non volatile.*2

 noitcAAffichage

s.err
(S.ERR) 
e111 

(E111) 

e111/sum
(E111)/(SUM) *3 

Signification 

Erreur d’entrée*1 

Erreur de mémoire RAM 

Mémoire non volatile  
erreur mémoire 

−300 à 1500 

−199,9 à 900,0 

−200 à 850 

−199,9 à 500,0 
Pt100 

8 

9 

Contenu de l’emballage 
• Régulateur de température 
• Adaptateur 
• Manuel d'Instructions 

• Format des bornes sans soudure : M3,5
• Protection des bornes : E53-COV19Adaptateur 

1 

Touche « vers le bas» : Réduit la valeur. 

(9) U Touche « vers le haut» : Augmente la valeur. 

(10) O+M En Niveau de fonctionnement ou en Niveau de réglage, appuyez sur ces touches 
pendant au moins 3 secondes  pour aller en Niveau de protection. 
En Niveau de protection, appuyez sur ces touches pendant au moins 1 seconde 
pour retourner en Niveau de fonctionnement.  

(11) M+D

D

 Appuyez sur ces touches pendant au moins 2 secondes pour démarrer ou arrêter l’auto-adaptativité.*1 

(12) M+U  Appuyez sur ces touches pendant au moins 2 secondes pour démarrer ou arrêter le fonctionnement.*2 

*1: Ces touches sont déshabilitées lorsque le démarrage ou l’arrêt de l’auto-adaptativité a été 
déshabilité avec la protection de la touche de contrôle de fonctionnement.

*2: Ces touches sont déshabilitées lorsque le démarrage ou l’arrêt du fonctionnement a été 
déshabilité avec la sortie de contrôle de fonctionnement.

Sortie de contrôle 
• Sortie relais : 250 Vc.a., 3 A (charge résistive) 
• Sortie tension (pour pilotage de relais statique) : 12 Vc.c., 21 mA 

Hystérèse de l’alarme  
(toujours 0,2°C/°F) 

2 

3 

4 

5 

7 

8 

9 

10 

45 +0,6 
0 

+1,0 
0 

45 

60 min 

+0,6 
0 

45 +0,6 
0 

(48 x nombre de régulateurs − 2,5) 

OMRON CORPORATION

Informations concernant les précautions à prendre Caractéristiques techniques

Câblage 
Légendes numéro modèle  Cotes (mm) Installation (mm) Connexions 

Noms des parties du panneau frontal et fonctions 

(1) Affichage Nº 1  Affiche la valeur du processus (PV) ou le paramètre.
                                   (2) Affichage Nº 2  Affiche le point de consigne (SP) ou le réglage du paramètre. 

(3) ALM Allumé lorsque l’alarme est ON. Non allumé lorsque l’alarme est OFF.  

(4) OUT Allumé lorsque la sortie de contrôle est ON. 
Non allumé lorsque la sortie de contrôle est OFF.  

(5) STOP Non allumé durant le fonctionnement Allumé lorsque le fonctionnement est arrêté.

(6) O Touche de niveau : Change le niveau du réglage. 

(7) M Touche mode : Change le paramètre à l’intérieur du niveau de réglage. 

Menu de fonctionnement 
Fonctionnement des paramètres 

Appuyez 

Appuyez 
d’une seconde. 

pendant au moins 1 seconde. Appuyez 

Tableaux des paramètres 

Affichage  noitpircseD Plage de réglage/contrôle Défaut 

Affichage  noitpircseD  Plage de réglage/contrôle Défaut 

Affichage  noitpircseD  Plage de réglage/contrôle Défaut 

*Se reporter au tableau sur la droite. 

*Se reporter au tableau sur la droite. 

al-1 

r-s

Type d’entrée : Thermocouple 

Entrée Réglage 

Type d’entrée : Thermomètre à résistance de platine

Résolution des problèmes 

Protection 

: Peut être affiché et modifié. 
: Peut seulement être affiché. 
: Affichage ou passage à un autre niveau impossible. 

 0  1  2  3 

Choc induisant dysfonctionnement 

Résistance au choc 

10 à 55 Hz, 20 m/s2 pendant 10 min chacune dans les directions X, Y et Z 

10 à 55 Hz, 20 m/s2 pendant 2 h chacune dans les directions X, Y et Z 

200 m/s2, 3 fois chacune dans les directions X, Y et Z 

300 m/s2, 3 fois chacune dans les directions X, Y et Z 

(±0,5 % de la valeur indiquée ou ±1 °C, quelle que soit la 
la plus élevée) ±1 chiffre max. 
R,S thermocouple à 200 °C ou moins : ±3°C ±1 chiffre max.

Utilisez une alarme de déviation pour relier l’alarme au SP.  
Si le SP est changé, le point de fonctionnement de l’alarme changera aussi. 

Alarme de déviation 

Utilisez une alarme à valeur absolue lorsque l’alarme n’est pas liée au SP. 
Alarme à valeur absolue  

  

0 

X ON 
OFF 

SP 

X ON 
OFF 

SP 

X ON 
OFF 

SP 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

ON 
OFF SP 

SP 

ON 
OFF 

SP 

ON 
OFF 

SP 

ON 
OFF 

SP 

ON 
OFF 

SP 

X ON 
OFF 

SP 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

0 

X ON 
OFF 

Réglez cette 
différence. 

SP 

Liée 

Fixée 

Réglez la différence  
(déviation) du SP. 

Réglez le point de fonctionnement de l’alarme comme la température (valeur absolue). 

Réglez la température (valeur absolue)  
à laquelle faire sortir une alarme. 

0 
* Alarmes avec une séquence standby

SP 

X ON 
OFF 

Alarms 

Confi-
guration

 0 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Point de  
fonctionnement  
des alarmes 

Point de  
fonctionnement  
des alarmes 

L’alarme est bloquée jusqu’à ce que le premier état-sûr soit atteint. 
Les alarmes non désirées durant le démarrage sont prévenues.

Déviation/
alarme à valeur  
absolue 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme de  
déviation 

Alarme à 
valeur absolue 

Alarme à 
valeur absolue 

Alarme à 
valeur absolue 

Alarme à 
valeur absolue 

Précaution d'usage pour la sécurité

Par défaut : 0 

: Peut être affiché et changé. 
: Afficher ou changer pour un autre niveau n’est pas possible.  

pendant au moins 3 secondes. Appuyez 

pendant au moins  
1 seconde. 

+ 
Appuyez 

Environ 3,5 VA (24 Vc.a.) 
Environ 2,5 W (24 Vc.c.) 

• 24 Vc.a., 50/60 Hz 
• 24 Vc.c.(sans polarité) 

4 

---      100 à 240 Vc.a.

D       24 Vc.a./Vc.c.

Alimentation électrique 

0 

1 

0 

0

0

run

l.adj 

at 

s ni 

p 

i 

M 

M 

M 

- 

off 
M 

0.0 
M 

8.0 

233

d 
 40

o.f.-.r 

h.y.s

M 

50.0

1.0

M 

t n 
i 

d-u 

cn.tl 

cp 

oreV 

alt1 

M 

M 

M 

i t 
0 

- M

c
M 

onof

20 

or-r

2

al-1 

oreV 

• Sachet d'étanchéité
Sachet 
d'étanchéité

K,T thermocouple à -100 °C ou moins :  C ±1 chiffre max.  ±2°

Conformité aux normes EN/CEI

Conformité aux normes de sécurité

Une isolation renforcée est 
fournie entre l’alimentation 
d’entrée, les sorties de relais 
et entre les autres bornes.

(8) 

Câble de conversion USB-Série : E58-CIFQ2
(vendu séparément) 

• 

Le port pour le logiciel de support est sur le dessus du contrôleur de température. Ce port est utilisé pour connecter le contrôleur de température à un ordinateur personnel.  
Le câble de conversion USB-Série E58-CIFQ2 est nécessaire pour effectuer cette connexion. Pour plus de détails sur les méthodes de connexion, veuillez vous référer au 
manuel d'instruction du câble de conversion USB-Série E58-CIFQ2.
*Ne pas laisser le câble de conversion USB-Série connecté pendant l’utilisation du contrôleur de température.

Panneau

ATTENTION 

Definition des informations concernant les précautions à prendre

Indique une situation dangereuse potentielle pouvant, si 
elle n'est pas évitée, provoquer des blessures corporelles 
légères ou modérées ou des dommages matériels. Lisez 
soigneusement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Lors de l’utilisation ou de l’application de l’appareil par le client, OMRON ne sera pas tenu 
responsable de la conformité avec les normes, les codes, ou les règles s’appliquant à la 
combinaison des appareils.
Effectuez toutes les démarches nécessaires pour déterminer l’adaptabilité de l’appareil aux 
systèmes, aux machines et aux équipements avec lesquels il sera utilisé.
Vous devez connaître et respecter toutes les restrictions en matière d’utilisation relatives à 
cet appareil.
NE JAMAIS UTILISER LES APPAREILS POUR TOUTE APPLICATION POUVANT 
ENTRAINER LA MORT OU DES DOMMAGES MATERIELS IMPORTANTS SANS 
S’ASSURER QUE L’ENSEMBLE DU SYSTEME A ETE CONÇU AFIN DE PREVENIR 
CES RISQUES, ET QUE L’APPAREIL OMRON EST CONFORME ET INSTALLE DE 
MANIERE APPROPRIEE POUR L’UTILISATION REQUISE AU SEIN DE L’EQUIPEMENT 
OU DU SYSTEME GLOBAL.
Consultez également le catalogue de l’appareil pour la garantie et la limitation de responsabilité.

Epaisseur recommandée du panneau : 1 à 5 mm
Veillez à toujours utiliser une fixation individuelle en 
cas de besoin d'étanchéité. Attachez l'emballage 
étanche par le côté de ses terminaux avant toute 
fixation du panneau.

PRECAUTION - Risque d'incendie et d'électrocution

Ne laissez pas de morceaux de métal, des chutes de câble,  des copeaux métalliques fins ou des limailles générées lors de l'installation 
entrer dans l’appareil. Dans le cas contraire, cela peut provoquer une décharge électrique, un incendie ou un dysfonctionnement.

Ne touchez pas les bornes lorsque la machine est sous tension. En le faisant, vous vous exposez à des 
blessures légères dues à une décharge électrique. 

Veillez à respecter les mesures de précaution suivantes afin d'éviter les pannes, les dysfonctionnements et autres 
perturbations de la performance et des fonctions du produit. Dans le cas contraire, vous vous exposeriez à des 
désagréments imprévus.
(1)  Ce produit est conçu pour un usage en intérieur seulement. Ne l'utilisez pas à l'extérieur ou dans les endroits 

suivants :
• Endroits exposés directement á la  chaleur d'un appareil de chauffage.
• Endroits risquant d'être éclaboussés d'eau ou atmosphére inprégnée de corps gras.
• Lumière directe du soleil.
• Endroits soumis à la poussière ou aux gaz corrosifs (en particulier gaz sulfureux et gaz ammoniac).
• Endroits exposés à des variations de température importantes.
• Endroits soumis au gel un à la condensation.
• Endroits soumis à des vibrations ou des chocs importants.

(2)  Utiliser et stocker dans les gammes de température et d'humidité nominales.
Equiper d'un forçage de refroidissement si nécessaire.

(3)  Pour permettre la dissipation de la chaleur, laisser un espace libre tout autour de l'appareil.
Ne pas bloquer les orifices de ventilation du régulateur de température.

(4)  Vérifier le bon raccordement et respecter les polarités.
(5)  Utiliser des bornes à sertir (M 3,5, largeur 7,2 mm ou moins) pour le câblage. Pour connecter des fils nus au 

bornier, utilisez des fils de cuivre tressés ou des fils rigides d'un calibre AWG24 à AWG14 (égal aux sections 
de 0,205 à 2,081 mm2). (La longueur à dénuder est comprise entre 5 et 6 mm.) Vous pouvez insérer jusqu'à 
deux fils de type et de dimensions é gales, ou deux bornes à sertir dans une seule borne.

(6)  Ne pas raccorder les bornes qui ne sont pas utilisées.
(7)  Autoriser un espace aussi large que possible entre le contrôleur et les périphériques fonctionnant à une 

fréquence importante.
Séparer les lignes haute-tension ou fort courant des autres lignes, et éviter les cablâges parallèles ou 
communs avec les lignes de puissance.

(8)  Utilisez ce produit dans les plages admissibles de charge et d'alimentation.
(9)  Vérifiez que la tension nominale est obtenue dans les deux secondes qui suivent la mise sous tension par 

l'actionnement d'un commutateur ou d'un contact de relais. Si la tension est appliquée progressivement, 
l'alimentation risque de ne pas être réinitialisée ou des dysfonctionnements de sortie risquent de se produire.

(10) Veillez à laisser le régulateur de température numérique préchauffer pendant 30 minutes minimum après la 
mise sous tension avant de commencer les opérations réelles de contrôle pour être sûr que la température 
affichée soit correcte.

(11) Un coupe-circuit ou un interrupteur doit être placé à proximité de cette unité. Il doit être facile d'accès pour 
l'opérateur, et indiqué en tant que fonction de déconnexion.

(12) N'utilisez pas de solvant pour peinture ou tout autre substance chimique similaire pour le nettoyage. Utilisez 
un alcool de qualité standard.

(13) Configurez le système (tableau de commande, etc.) en attendant 2 secondes après le réglage de sortie de 
contrôle après la mise sous tension.

(14) La sortie peut se mettre hors circuit lors du passage à certains niveaux. En tenir compte lors de l’exécution 
des commandes.

(15) Le nombre d'opérations d'écriture dans la mémoire non volatile est limité.
(16) La sortie de tension (sortie de contrôle) n’est pas électriquement isolée du câblage interne. Par conséquent, 

lorsqu’un thermomètre thermocouple relié à la terre est utilisé, l’une des deux bornes de sortie de contrôle 
doit rester non reliée à la terre. (Si les deux sont reliées à la terre, il pourrait en résulter des erreurs de 
mesure à cause de courant de fuite à la terre.)

(17) Évitez toute utilisation de ce produit en cas de décollement ou de fissure de sa surface frontale. 

Si un dysfonctionnement survient dans la commande de température, les opérations de commande seront 
impossibles ou l'alarme ne pourra pas se déclencher, et les matériels pourraient être endommagés. Afin de 
garantir la sécurité malgré un dysfonctionnement de la commande de température, prenez les mesures de 
sécurité appropriées. Installez par exemple un dispositif de surveillance sur une ligne séparée.

Ne démontez, modifiez ou réparez jamais le produit ou ne touchez jamais l'un de ses éléments internes. 
Un choc électrique mineur, un incendie ou un dysfonctionnement pourrait survenir.  

Réglez les paramètres du produit afin qu'ils correspondent au système commandé. S'ils ne correspondent pas, 
il pourrait fonctionner de manière inattendue et être endommagé ou des accidents pourraient survenir. 

L'utilisation des relais de sortie au-delà de leur durée de vie peut provoquer un soudage par contact ou un 
brûlage. Tenez compte des conditions d'application et utilisez les relais de sortie en respectant leur charge 
nominale et leur durée de vie électrique. La durée de vie des relais de sortie varie de manière considérable en 
fonction de la capacité de sortie et des conditions de commutation.
Serrez fermement les vis de borne avec un couple de serrage compris entre 0,74 et 0,90 Nm. Si les vis sont 
desserrées, cela peut entraîner un incendie. 

a) Pour diminuer le risque d'incendie ou de décharge électrique, n'interconnectez pas les sorties de différents
circuits de classe 2

b) Plus d'un sectionneur peut être nécessaires pour désactiver l’équipement avant maintenance.

N'utilisez pas le produit dans un lieu renfermant des gaz inflammables ou explosifs. Dans le cas contraire, vous 
pourriez être légèrement blessé suite à une explosion.

• Conformément aux normes CEM, la connexion du câble au TC ou à l'entrée 
Pt ne doit pas excéder 30 m de longueur. Si la longueur du câble excède 30 
m, le dispositif ne sera plus conforme aux normes CEM.

• Insérez le régulateur par le trou du panneau. Pousser sur l’adaptateur vers l’arrière pour fixer le 
régulateur.

• Assurez-vous que la température ambiante ne dépasse pas la température de fonctionnement 
donnée dans les caractéristiques en cas de montage de plusieurs régulateurs.

Il s’agit d’un produit de classe A. 
Dans les zones résidentielles, il est possible 
qu’il provoque des interférences radio, auquel 
cas l’utilisateur devra prendre les mesures 
appropriées pour réduire ce phénomène.

Limite supérieure/inférieure de l'écart
séquence d'attente en fonction

Limite supérieure de la valeur 
absolue

Limite inférieure de la valeur 
absolue

Limite supérieure de la valeur absolue
séquence d'attente en fonction

Limite inférieure de la valeur absolue
séquence d'attente en fonction

Limite inférieure de l'écart
séquence d'attente en fonction

Limite supérieure de l'écart
séquence d'attente en fonction

Plage supérieure/inférieur 
de l'écart

Limite supérieure de l'écart

Limite supérieure/inférieure 
de l'écart

Limite inférieure de l'écart

Unité Température 

(vendu séparément) 

Nom du paramètre

Nom du paramètre

Nom du paramètre

Nom du paramètre

Consignes de sécurité

PRÉCAUTION

Protection de la Modification 
des Paramètres
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E5CB
Controlador de temperatura 

Manual de instrucciones 

Gracias por comprar el controlador de temperatura 
OMRON E5CB. El presente manual describe sus funciones 
y prestaciones, así como las condiciones requeridas para el 
uso óptimo del producto. 
Respete las siguientes recomendaciones. 
•  Dicho producto debe ser utilizado por una persona cualificada 

con conocimientos en sistemas eléctricos. 
•  Antes de utilizar el producto, lea detenidamente este manual 

y asegúrese de entender su contenido para un uso correcto. 
•  No pierda este manual para poder consultarlo en cuanto 

lo necesite. 
  
 

©All Rights Reserved 
Precauciones de empleo 

ES 

Modelos con pantalla dual: E5CB -  

R       Salida de relé: 250 V CA, 3 A (carga resistiva) 

Q Salida de tensión (para el accionamiento del relé estático): 
12 V CC, 21 mA 

Salida de control 
3 

1 

Tipo de sensor 3 
1 Salida de relé: 250 V CA, 1 A (carga resistiva) 

Alarma 2 

      1 
1 
2 4 

• Inserte el controlador a través de la ventana del panel. Apretar el adaptador 
desde la parte posterior para fijar el controlador. 

• Verifique que la temperatura no exceda la temperatura de operación 
especificada, especialmente cuando se monten dos o más controladores.  

• 

Instalación individual Instalación adosada 

TC     Termopar (K, J, T, R, o S) 

P       Termorresistencia de platino (Pt100) 

La secuencia de standby se elimina cuando se cumple la condición de desactivación de alarma. 
La secuencia de standby se vuelve a iniciar cuando se da cualquier de las siguientes condiciones.  
• La operación se inicia (se activa la alimentación o se pasa de parada 
  de operación a funcionamiento de operación). 
• Se cambia el valor de alarma.  
• Se cambia la desviación de la entrada de temperatura.  
• Se cambia el punto de ajuste.  

Secuencia de standby eliminada 

Valor de alarma 

Alarma con secuencia de standby 

Valor de proceso 

Tiempo 

Alarma sin secuencia de standby 

Ejemplo: Alarma de límite inferior con secuencia de standby ON (desviación) 

El valor de fábrica es 2. 

• La salida de control y la salida de alarma se desactivarán cuando se produzca un error. 
(Para s.err, la salida de alarma se procesará para un error de temperatura alta.) 

• Si el valor de entrada supera el límite mostrado (entre -1999 y 9999), pero sigue dentro del rango de control,  
 [[[[ se mostrará para valores inferiores a -1999. 
En estas condiciones, la salida de control y la salida de alarma funcionarán con normalidad. 
 
*1: Este error se muestra únicamente cuando se visualizan el valor de proceso y el punto de ajuste. 
*2: Si la visualización no cambia, el controlador deberá ser reparado. 
Si la operación regresa al estado normal, puede que el problema haya sido causado por un ruido. Comprobar si hay ruido. 
*3: e111  se mostrará en la pantalla Nº 1 y sum se mostrará en la pantalla Nº 2. 

 *

 *

 *

 *

 *

El valor de fábrica es 8. 

El valor de fábrica es 0. 

de -300 a 2.300 

de 0,0 a 900,0 

de -100 a 1500 

de 0,0 a 750,0 

de -300 a 700 

de -199,9 a 700,0 

de 0 a 3000 

de 0 a 3000 

 

de -200 a 1300 

de -20,0 a 500,0 

de -100 a 850 

de -20,0 a 400,0 

de -200 a 400 

de -199,9 a 400,0 

de 0 a 1700 

de 0 a 1700 

 

Entrada Intervalo de configuración (°C)   Intervalo de configuración (°F) 

t pa o

Tipo de entrada 

i.n.p.t 

Ejecutar / 
Cancelar AT 

Unidad  
de temperatura 

t p k o 

Desviación de 
la entrada de
temperatura

PID • ON/OFF 
Valor de alarma  

Banda  
proporcional Periodo de control 

r.-.s 
Run/Stop 

Tiempo integral 
Operación 
Directo / Inverso 

Tiempo
derivativo Tipo de alarma  

Histéresis 

Protección 
de operación/  
ajuste 

Protección
de selección
inicial

Protección
mediante
clave de
control

PV/SP

 

Valor puesta 
a cero manual  

Nivel de ajuste

2.5 

durante menos de  durante al menos  
3 segundos. 

Nivel de
protección

Nivel de
operación

+ 

Nivel
de ajuste

ALIMENTACIÓN
ENCENDIDA

(POWER ON) 

Nivel de
selección

inicial

100-240 V CA, 50/60 Hz o 24 V CA, 50/60 Hz o 24 V CC

85%-110% de la tensión nominal 
Aproximadamente 3,5 VA (100-240 V CA) 

Salida de relé: 250 V CA, 3 A (carga resistiva) 

Salida de tensión (para el accionamiento del relé estático): 12 V CC  

+25%/− 15%, 21 mA 

Salida de relé: 250 V CA, 1 A (carga resistiva) 

ON/OFF o control 2-PID 

100.000 operaciones 

250 ms 

entre −10 y 55°C (sin condensación ni congelamiento) 

Termopar: K, J, T, R, o S  
(JIS C 1602-1995 e IEC 60584-1) 
Termorresistencia de platino: Pt100  
(JIS C 1604-1997 y IEC 60751) 

Salida de control 

Fusible recomendado 

Peso 

Nivel de protección 

Salida de alarma 

 Método de control 

Vida útil eléctrica del relé 

Periodo de muestreo 

Vibración de fallo de funcionamiento 

Resistencia a la vibración 

Temperatura ambiente 

Humedad ambiente 

Temperatura de almacenamiento 

Altitud 

Medio de instalación 

Protección de memoria 

Precisión de indicación  

(temperatura ambiente: 23°C) 

del 25% al 85% 

Tensión de alimentación 

Rango de tensión operativa 

Consumo de energía 
 

entre -25 y 65°C (sin condensación ni congelamiento) 

2.000 m máx. 

T2A, 250 V CA, retardo, capacidad de interrupción baja 

Aproximadamente 100 g (sólo el controlador) 

Panel frontal: IP66  Caja trasera: IP20,  
Sección extrema: IP00 

Categoría de configuración II,  
grado de contaminación 2 (de acuerdo con IEC 61010-1) 

Memoria no volátil 
(número de operaciones de escritura: 100,000) 

Tipo de sensor 

 Tipo de alarma 

Sin alarma 

Alarma de límite
superior/inferior (desviación) 

Alarma de límite superior
(desviación) 

Alarma de límite inferior
(desviación) 

Alarma de rango de límite 
superior e inferior (desviación) 
 

Alarma de límite superior con
secuencia de standby (desviación)  

Alarma de límite inferior con
secuencia de standby (desviación) 

Alarma de límite superior 
de valor absoluto

Alarma de límite inferior
de valor absoluto 
Alarma de límite superior de valor 
absoluto con secuencia de standby  

Alarma de límite inferior de valor 
absoluto con secuencia de standby 

No ajustar. 

Salida apagada

Valor positivo  
de alarma (X) 

Valor negativo  
de alarma (X) 

Siempre activada (ON) 

Siempre desactivada
(OFF) 

Siempre desactivada
(OFF) 

Valor de proceso 

Nivel 
Inicial 

Nivel de ajuste 

Nivel de
operación PV/SP 

Otros (Valor de alarma) 

: Las teclas de control de operación están activadas, pero el uso de 
  parámetros del control de operación está desactivado.
: Las teclas de control de operación están desactivadas, pero el uso 
  de parámetros del control de operación está activado.
: Las teclas de control de operación y el uso de parámetros del control 
  de operación están desactivados.

De fábrica: 0 

Control de operación 

Ejecutar / Cancelar AT (M+D) 

Run/Stop (M+U) 

0 1 2 3 4 

Inicial 

Nivel 
1 0 

No ajustar. 

2 

Inicial 

Nivel de selección inicial 

De fábrica: 1 

• Protección de operación/ajuste • Protección de selección inicial 

• Protección mediante clave del control de operación 

+ 

− 

A 

B 

B 

Entrada Pt 

Salida de alarma 
• Salida de relé: 250 V CA, 1 A  

(carga resistiva) 

Alimentación de entrada 
• 100-240 V CA, 50/60 Hz   

NO 
UTILIZAR 

Salida de control 
+ 

− 

Entrada TC 

M M 

M M 

Paso 3 Nivel de ajuste: Se utiliza para ajustar los parámetros y para configurar los parámetros de control.  

Nivel de ajuste 

Ejecutar / Cancelar AT 

Desviación de la entrada de temperatura 

Banca proporcional 

Tiempo integral 

Tiempo derivativo 

Valor de puesta a cero manual 

Histéresis 

l.adj 

at 

ins 

p 

i 

d 

of-r 

hys 

Esta pantalla indica que se ha pasado al Nivel de ajuste. 

Inicia y detiene el ajuste automático. (Se visualiza únicamente al seleccionar el control PID.)
*1*2 

Configure un valor de compensación para la entrada de temperatura en incrementos de 0,1°C ó 0,1°F.  

Configure la banda proporcional en incrementos de 0,1°C ó 0,1°F. (Se visualiza solamente cuando se selecciona el control PID.)  

Configure el tiempo integral en incrementos de 1 S. (Se visualiza solamente cuando se selecciona el control PID.)  

Configure el tiempo derivativo en incrementos de 1 S. (Se visualiza solamente cuando se selecciona el control PID.)  

Configure el valor manipulado para su uso para el control P o el control PD (I = 0). La desviación se cancelará. 

Configure la histéresis que se debe utilizar para obtener una operación estable al conmutar la salida de 
control ON/OFF durante el control ON/OFF. (Se visualiza únicamente al seleccionar el control ON/OFF.)  

off/on 

-199.9 y 999.9 

0.1 y 999.9 

0 y 3999 

0 y 3999 

0.0 y 100.0 

0.1 y 999.9 

OFF 

0,0 (°C) 

8,0 (°C) 

233 (s) 

40 (s) 

50,0 (%) 

1,0 (°C) 

Paso 4 Nivel de protección: Se utiliza para ajustar los parámetros para limitar las operaciones con teclas. 

Protección de operación/ajuste 

Protección de selección inicial 

Protección mediante clave del control de operación 

oapt 

inpt 

okpt 

Configure la protección para el Nivel de operación y para el Nivel de ajuste. 

Configure la protección para el Nivel de selección inicial.  

Configure la protección para la tecla AT y para la tecla Run/Stop (teclas de control de operación).  

*Consulte la tabla de la derecha. 

*Consulte la tabla de la derecha. 

*Consulte la tabla de la derecha. 

 0 

1 

0 

Paso 2 Nivel de operación: Se utiliza para realizar un seguimiento del valor de proceso y para establecer el punto de ajuste, el valor de alarma, etc. 

PV/SP 

Valor de alarma 

Run/Stop 

Supervise el valor de proceso y configure el punto de ajuste. 

Establezca el valor de alarma. La ubicación del punto decimal depende del tipo de sensor.  

Inicie y detenga la operación de control. *1 

-1999 y 9999 

run/stop

SV: 0 (°C) 

0 (°C) 

RUN 

Pantalla DescripciónNombre del parámetro

DescripciónNombre del parámetro

DescripciónNombre del parámetro

DescripciónNombre del parámetro

Rango de ajuste/seguimiento De fábrica 

Rango de ajuste/seguimiento De fábrica 

Rango de ajuste/seguimiento De fábrica 

Rango de ajuste/seguimiento De fábrica 

Paso 1 Nivel de selección inicial: Utilizado para configurar las especificaciones básicas. 

Tipo de entrada 

Unidad de temperatura 

PID • ON/OFF 

Periodo de control 

Operación Directo / Inverso 

Tipo de alarma 

 

 

in-t

d-u

cntl

cp

alt1

Configure el tipo de sensor de entrada. 

Configure la unidad de entrada de temperatura a Celsius (°C) o Fahrenheit (°F). 

Configure el control 2-PID o el control ON/OFF. 
Configure el periodo de control de tiempo-proporcional para la salida de control.  
(Se visualiza únicamente al seleccionar el control PID.)  
Configure la opción de inversión (control de calefacción) o la operación 
directa (control de refrigeración).  

Establezca el tipo de alarma.

c(°C)/f(°F) 

onof/pid 

0.5, 1 y 99 

0 u 8 

°C 

ON/OFF 

20 ó 2 (s) 

Or-r
(control inverso) 
2 (Alarma de límite
superior (desviación)) 

or-r (control inverso) 
or-d (control directo) 

*1: Se muestra solamente cuando la Protección mediante clave del control de operaciones se ha establecido en 4. 
*2: El ajuste no puede modificarse durante el ajuste automático. El ajuste automático se detendrá si pasa al Nivel de selección inicial o si detiene la operación de control.

• Se muestra durante el Ajuste automático 
  Los caracteres de “AT Execute/Cancel” (Ejecutar/cancelar AT) de la pantalla Nº 1 y los caracteres “PV/SP” de la pantalla Nº 2 parpadearán. 

K 

J 

T 

R 

S 

Inicial 

0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

 

Comprobar el cableado de las entradas, desconexiones, 
cortocircuitos y tipo de entrada. 

Desactivar y volver a activar la alimentación.*2 

Presione las teclas U y D  durante al menos 3 segundos para 
inicializar los ajustes y borrar el error de la memoria no volátil.*2

 

Solución posiblePantalla

s.err 
(S.ERR) 
e111 

(E111) 

e111/sum 
(E111)/(SUM) *3 

Significado 

Error de entrada*1 

Error de memoria RAM 
 

Memoria no volátil  
error de memoria 

de -300 a 1500 

de -199,9 a 900,0 

de -200 a 850 

de -199,9 a 500,0 
Pt100 

8 

9 

Contenido del paquete 
   • Controlador de temperatura 
   • Adaptador 
   • Manual de instrucciones 

• Tamaño del terminal sin soldadura: M3,5 
• Cubierta del terminal: E53-COV19 (vendido por separado) Adaptador 

1 

 Tecla para bajar: disminuye el valor de configuración. 

(9) U  Tecla para subir: aumenta el valor de configuración. 

(10) O+M Presione estas teclas durante al menos 3 segundos en el Nivel de operación o 
en el Nivel de ajuste para ir al Nivel de protección. 
Presione estas teclas durante al menos 1 segundo en el Nivel de protección para 
regresar al Nivel de operación. 

 

(11) M+D  Presione estas teclas durante al menos 2 segundos para iniciar o detener el ajuste automático.*1 

(12) M+U  Presione estas teclas durante al menos 2 segundos para iniciar o detener la operación.*2 

*1: Estas teclas se desactivan cuando el inicio y la parada del ajuste automático se han desactivado 
     con la protección mediante clave del control de operación. 
*2: Estas teclas se desactivan cuando el inicio y la parada de la operación se han desactivado 
      con la protección mediante clave del control de operación. 

Salida de control 
• Salida de relé: 250 V CA, 3 A (carga resistiva) 
• Salida de tensión (para el accionamiento del relé estático): 12 V CC, 21 mA 

Histéresis de alarma 
(siempre 0,2 °C/°F) 

2 

3 

4 

5 

7 

8 

9 

10 

45 +0,6 
0 

+1,0 
0 

45 

60 min. 

+0,6 
0 

45 +0,6 
0 

(48 x número de controladores − 2,5) 

OMRON CORPORATION 

Informaciones de precaución Especificaciones 

Cableado 
Leyendas de número de modelo Dimensiones (mm) Instalación (mm) Conexiones 

Nombres y funciones de las piezas del panel frontal 

(1) Pantalla Nº1   

(2) Pantalla Nº2    

(3) ALM   Iluminado con la alarma activada (ON). No iluminado con alarma desactivada (OFF). 

(4) OUT   Iluminado con la salida de control activada (ON). 
 No iluminado con la salida de control desactivada (OFF). 

(5) STOP   No iluminado durante la operación. Iluminado al detener la operación. 

(6) O  Tecla de nivel: Cambia el nivel de selección. 

(7) M  Tecla de modo: Cambia el parámetro dentro del nivel de selección. 

Menú de operación 
Operaciones de parámetros 

Presione 

Presione 

1 segundo. 

durante al menos 1 segundo. Presione 

Tablas de parámetros 

Pantalla 

Pantalla 

Pantalla 

*Consulte la tabla de la derecha. 

*Consulte la tabla de la derecha. 

al-1 

r-s 

Tipo de entrada: Termopar 

Entrada Intervalo de configuración (°C)   Intervalo de configuración (°F) Inicial 

Tipo de entrada: Termorresistencia platino 

Identificación de problemas 

Protección 

: Se puede visualizarse y cambiarse. 
: Se puede solamente visualizar. 
: La visualización o el cambio a otro nivel no es posible. 

 0  1  2  3 

Impacto para funcionamiento incorrecto 

Resistencia a impactos 

10 a 55 Hz, 20 m/s2 durante 10 min. cada uno en las direcciones X, Y y Z 

10 a 55 Hz, 20 m/s2 durante 10 h cada uno en las direcciones X, Y y Z

200 m/s2, 3 veces cada uno en las direcciones X, Y y Z 

300 m/s2, 3 veces cada uno en las direcciones X, Y y Z 

(±0,5% del valor de indicación o ±1°C, el mayor de ambos) 
±1 dígito máx. 
Termopar R, S a 200°C o menos: ±3°C ±1 dígito máx. 

Utilice una alarma de desviación para vincular la alarma al SP. 
Si se modifica el SP, el punto de activación de la alarma también cambiará. 

Alarma de desviación 

Utilice una alarma de valor absoluto cuando la alarma no esté vinculada al SP. 
Alarma de valor absoluto 
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Configure esta 
diferencia. 

SP 

Vinculada 

Fija 

Configure la diferencia 
(desviación) respecto al SP. 

Configure el punto de activación de la alarma como la temperatura (valor absoluto). 

Configure la temperatura (valor absoluto) 
con la que se emitirá una alarma. 

0 
* Alarmas con una secuencia de standby

SP 

X ON 
OFF 

Tipo de alarmas 

Inicial 

 0 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

Punto de
activación
de alarma

Punto de
activación
de alarma

La alarma se bloquea hasta que se alcanza el primer estado seguro. 
Se evitan las alarmas no deseadas durante la puesta en marcha. 

Alarma de 
desviación/
valor absoluto 

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
desviación

Alarma de 
valor absoluto 

Alarma de 
valor absoluto 

Alarma de 
valor absoluto 

Alarma de 
valor absoluto 

Precauciones para uso seguro 

De fábrica: 0 

: Puede visualizarse y cambiarse. 
 : La visualización o el cambio a otro nivel no es posible.  

 

durante al menos 3 segundos. Presione 

durante al menos 
1 segundo. 

+ 
Presione 

Aproximadamente 3,5 VA (24 V CA) 
Aproximadamente 2,5 VA (24 V CC) 

• 24 V CA, 50/60 Hz 
• 24 V CC (sin polaridad) 

4 

---      100-240 V CA

D       24 V CA/V CC

Alimentación 
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   • Junta estanca 
Junta
estanca 

Termopar K,T a -100°C o menos: ±2°C ±1 dígito máx. 

Conformidad con las normas EN/CEI
Este es un producto de clase A.
En áreas residenciales podría causar 
radiointerferencias, en cuyo caso el usuario 
podría necesitar tomar medidas adecuadas
con el fin de reducir las interferencias.

Conformidad con los estándares de seguridad

El aislamiento ha sido reforzado 
entre el suministro eléctrico 
de entrada, las salidas del 
relé y entre los otros terminales.

(8) 

Cable de conversión USB-serie: E58-CIFQ2
                                           (vendido por separado) 

• 

El puerto para el Software de apoyo se encuentra en la parte superior del controlador de temperatura. Este puerto se utiliza para conectar el controlador de temperatura 
a un ordenador personal. Es necesario el cable de conversión USB-serie E58-CIFQ2 para realizar la conexión. Para obtener más información sobre los métodos de 
conexión. Consulte el Manual de instrucciones del cable de conversión USB-serie E58-CIFQ2.
*No deje el cable de conversión USB-serie conectado mientras utilice el controlador de temperatura.

Panel

CUIDADO 

Precauciones de seguridad 

CUIDADO 

Definición de las informaciones sobre precaución 
Indica una situación potencialmente peligrosa, la cual, 
si no se evita, puede provocar lesiones graves o 
moderadas, o daños materiales. Lea detenidamente 
este manual antes de utilizar el producto.

PRECAUCIÓN: Riesgo de incendio o de descarga eléctrica

No permita que se introduzcan en el producto piezas de metal, recortes finos metálicos o de alambre, 
o virutas de la instalación. Esto podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o una avería. 

No toque los terminales cuando se esté suministrando corriente. No seguir esta indicación puede 
ocasionar un daño leve por descarga eléctrica. 

Un funcionamiento incorrecto del controlador de temperatura podría hacer que no se pudiesen llevar a 
cabo las operaciones de control o no se emitiesen las alarmas, causando daños materiales. Para 
mantener la seguridad en caso de funcionamiento incorrecto del controlador de temperatura, tome todas 
las medidas de seguridad adecuadas, como instalar un dispositivo de supervisión en una línea aparte. 

Nunca desmonte, modifique o repare el producto, ni toque ninguna de sus piezas internas. Podrían 
producirse pequeñas descargas eléctricas, incendios o un funcionamiento incorrecto del producto. 

Ajuste los parámetros del producto de forma que se adecuen al sistema que está controlando. Si no son 
adecuados, un funcionamiento inesperado podría provocar daños materiales o accidentes. 

Utilizar el producto después de su vida útil podría provocar soldaduras por contacto o quemaduras. Considere siempre las 
condiciones de aplicación y utilice los relés de salida dentro de su carga nominal y a lo largo de su vida útil eléctrica. La vida 
útil de los relés de salida varía considerablemente en función de la carga de salida y de las condiciones de conmutación. 

Ajuste los tornillos del bloque de terminales a entre 0,74 y 0,90 N·m. El que los tornillos estén flojos podría llegar a provocar un incendio. 

a) Para reducir el riesgo de incendio o de descarga eléctrica, no conecte entre sí las salidas de distintos circuitos de Clase 2.
b) Más de un interruptor de desconexión se puede requerir para desactivar el equipo antes del mantenimiento. 

No utilice el producto cerca de gases inflamables o explosivos. En caso contrario, podrían sufrirse 
lesiones leves como consecuencia de una explosión. 

Alarma de límite superior e inferior 
con secuencia de standby (desviación)

Muestra el valor de proceso (PV) o parámetro. 

Muestra el punto de ajuste (SP) o configuración del parámetro. 
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OMRON no será responsable de la conformidad con las normas, códigos o 
regulaciones aplicables a la combinación de productos para la aplicación o uso que le 
dé el cliente. Tome todas las medidas necesarias para determinar la adecuación del 
producto a los sistemas, aparatos y equipo con los que se vaya a utilizar. 
Conozca y respete todas las prohibiciones de uso aplicables a este producto. 
NUNCA UTILICE LOS PRODUCTOS PARA UNA APLICACIÓN QUE IMPLIQUE UN 
RIESGO ELEVADO PARA LAS PERSONAS O EL EQUIPO SIN ASEGURARSE DE 
QUE EL SISTEMA EN SU CONJUNTO HAYA SIDO DISEÑADO PARA HACER 
FRENTE A TALES RIESGOS, ASÍ COMO DE QUE EL PRODUCTO OMRON TENGA 
LA POTENCIA ADECUADA Y ESTÉ CORRECTAMENTE INSTALADO PARA LA 
UTILIZACIÓN PREVISTA DENTRO DEL EQUIPO O SISTEMA COMPLETO.
Para mayor información sobre la garantía y limitación de responsabilidad, véase 
también el Catálogo de Productos. 

Se recomienda un panel de grosor de 1 a 5 mm. 
Utilice siempre el montaje individual si es 
necesaria la impermeabilización. Coloque el 
embalaje impermeable desde el lado de los 
terminales antes del montaje en el panel.

Cuando se cumplan las normas EMC, el cable que conecta el sensor a la 
entrada TC o Pt debe tener una longitud de 30 m o menos. Si el cable supera 
los 30 m, no será posible la conformidad con las normas EMC.

Asegúrese de respetar las siguientes instrucciones de seguridad para prevenir averías, disfunciones o consecuencias 
negativas en las prestaciones y funciones del producto. En caso contrario, a veces podrían producirse fenómenos 
imprevistos.

(1)  El producto debe ser utilizado únicamente en el interior. No lo utilice al exterior ni en cualquier de los 
siguientes sitios. 

• Expuestos al calor radiado por un equipo de calefacción.
• Lugares sometidos a salpicaduras de líquidos o aceite.
• Expuestos a la luz solar directa.
• Sometidos al polvo o gases corrosivos (en especial, gas sulfuroso y amoníaco). 
• Lugares sometidos a cambios bruscos de temperatura.
• Sometidos a congelamiento o condensación.
• Lugares sometidos a vibraciones o golpes.

(2)  Utilizar/almacenar dentro de los rangos de temperatura y humedad nominales. 
 Aplicar refrigeración forzada si fuera necesario.
(3)  Para permitir la disipación del calor, no bloquee el área alrededor del producto. 
 No bloquear los agujeros de ventilación del producto.
(4)  Verificar la polaridad cuando se efectúe el cableado.
(5)  Para conectar los cables, utilice terminales de engarce del tamaño especificado (M3,5 ancho 7,2 mm o menos). 

Para conectar cables desnudos al bloque de terminales, utilice cables de cobre trenzados o cables sólidos con 
temperatura nominal superior a 70°C y un calibre de AWG24 a AWG14 (equivalente a una superficie de sección 
transversal de 0,205 a 2,081 mm2). (La longitud de funda quitada es de 5 a 6 mm.) Hasta dos cables de tamaño 
y tipo idénticos, o terminales engarzados, pueden insertarse en un solo terminal. 

(6)  No cablear los terminales libres. 
(7)  Dejar tanto espacio como sea posible entre el controlador y dispositivos generadores de alta frecuencia o 

sobrecorriente.
 Separar las líneas de potencia de alta tensión o de elevada corriente del resto de líneas y cuando se cableen 

los terminales, evitar el cableado en conductos paralelos o comunes con líneas de potencia. 
(8)  Utilizar este producto dentro de las especificaciones de fuente de alimentación y de carga nominales.
(9)  Compruebe que la tensión nominal se establece en dos segundos después de conectar la alimentación 

mediante accionamiento de un conmutador o contacto de relé. Si la tensión se establece progresivamente, 
es posible que no se reinicie la alimentación que se produzca un funcionamiento incorrecto.

(10) Después de conectar el suministro eléctrico, deje el controlador de temperatura calentarse durante 30 minutos o 
más antes de empezar las operaciones de control para garantizar una visualización correcta de la temperatura.

(11) Al lado de esta unidad se debería instalar un interruptor automático de fácil acceso para el operador, y debe 
marcarse como un medio de desconexión de esta unidad.

(12) No utilice diluyentes de pintura ni productos químicos similares para limpiar el producto. Utilice alcohol estándar.
(13) Configure el sistema (panel de control, etc.) teniendo en cuenta 2 segundos necesarios para establecer la 

salida del controlador después de conectar la alimentación.
(14) La salida puede ponerse en OFF cuando se cambia a ciertos niveles. Tenga esto en cuenta cuando realice 

el control.
(15) El número de operaciones de escritura en la memoria no volátil es limitado.
(16) La salida de tensión (salida de control) no está eléctricamente aislada de los circuitos internos. Se debe dejar 

uno u otro de los terminales de salida del control sin conectar a masa cuando se utilice una termorresistencia 
de platino o un termopar conectado a masa. (Si ambos se conectan a masa, puede que las mediciones no 
sean fiables debido a la corriente de fuga.)

(17) No siga utilizando el producto si la superficie frontal se despega o se agrieta.
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OMRON Corporation (Manufacturer)

Contact: www.ia.omron.com

Regional Headquarters

Shiokoji Horikawa, Shimogyo-ku, Kyoto, 600-8530 JAPAN

OMRON EUROPE B.V. (Importer in EU)
Wegalaan 67-69, 2132 JD Hoofddorp
The Netherlands
Tel: (31)2356-81-300/Fax: (31)2356-81-388
OMRON ELECTRONICS LLC
2895 Greenspoint Parkway, Suite 200 
Hoffman Estates, IL 60169 U.S.A.
Tel: (1) 847-843-7900/Fax: (1) 847-843-7787
OMRON ASIA PACIFIC PTE. LTD.
438B Alexandra Road, #08-01/02 
Alexandra Technopark, 
Singapore 119968
Tel: (65) 6835-3011/Fax: (65) 6835-3011
OMRON (CHINA) CO., LTD.
Room 2211, Bank of China Tower, 
200 Yin Cheng Zhong Road, 
PuDong New Area, Shanghai, 200120, China
Tel: (86) 21-6023-0333/Fax: (86) 21-5037-2388
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